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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1334/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιουνίου 2000

περί κοινοτικού συστήµατος ελέγχου των εξαγωγών ειδών και τεχνολογίας διπλής χρήσης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, (5) Οι κοινοί κατάλογοι ειδών διπλής χρήσης, προορισµών και
γενικών κατευθύνσεων αποτελούν βασικά στοιχεία ενός
αποτελεσµατικού συστήµατος ελέγχου. Τέτοιοι κατάλογοι'Εχοντας υπόψη: θεσπίστηκαν µε την απόφαση 94/942/ΚΕΠΠΑ και τις
µετέπειτα τροποποιήσεις της και θα πρέπει να ενσωµατωθούν
στον παρόντα κανονισµό.τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως

το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής (1),
(6) Την ευθύνη των αποφάσεων για τις αιτήσεις αδειών εξαγωγής

φέρουν οι αρχές των κρατών µελών. Οι εθνικές διατάξεις πουΕκτιµώντας τα ακόλουθα:
αφορούν εξαγωγές ειδών διπλής χρήσης θεσπίζονται και οι
σχετικές αποφάσεις πρέπει να λαµβάνονται στο πλαίσιο της
κοινής εµπορικής πολιτικής, ιδίως δε του κανονισµού (ΕΚ)(1) Τα είδη διπλής χρήσεως (συµπεριλαµβανοµένου του
αριθ. 2603/69 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίουλογισµικού και της τεχνολογίας) θα πρέπει να υπόκεινται σε
1969, περί θεσπίσεως κοινού καθεστώτος εξαγωγών (4).αποτελεσµατικό έλεγχο κατά την εξαγωγή τους από την

Κοινότητα.

(2) 'Ενα κοινό σύστηµα αποτελεσµατικού ελέγχου κατά την
(7) Οι αποφάσεις για την ενηµέρωση των κοινών καταλόγωνεξαγωγή των ειδών διπλής χρήσης είναι αναγκαίο

αγαθών διπλής χρήσης πρέπει να είναι πλήρως σύµφωνες µεπροκειµένου επίσης να τηρούνται οι διεθνείς υποχρεώσεις
τις υποχρεώσεις και δεσµεύσεις που έχει αναλάβει κάθεκαι ευθύνες των κρατών µελών, ιδίως όσον αφορά τη µη
κράτος µέλος ως συµβαλλόµενο µέρος των οικείων διεθνώνδιάδοση, και τις υποχρεώσεις και ευθύνες της Ευρωπαϊκής
καθεστώτων µη εξάπλωσης και των συµφωνιών ελέγχου των'Ενωσης.
εξαγωγών ή µε την κύρωση των οικείων διεθνών συνθηκών.

(3) Η ύπαρξη κοινού συστήµατος ελέγχου και εναρµονισµένων
πολιτικών επιβολής και παρακολούθησης σε όλα τα κράτη
µέλη αποτελεί προϋπόθεση για την καθιέρωση της ελεύθερης (8) Η διαβίβαση λογισµικού και τεχνολογίας προς
κυκλοφορίας των ειδών διπλής χρήσης εντός της Κοινότητας. εξωκοινοτικούς προορισµούς µε ηλεκτρονικά µέσα, φαξ ή

τηλέφωνο θα πρέπει επίσης να ελέγχεται.

(4) Το ισχύον καθεστώς ελέγχου των εξαγωγών ειδών διπλής
χρήσης, που θεσπίστηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
3381/94 (2) και µε την απόφαση 94/942/ΚΕΠΠΑ (3),
χρειάζεται περαιτέρω εναρµόνιση, ούτως ώστε να (9) Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί σε θέµατα επανεξαγωγής
εξακολουθήσει η αποτελεσµατική εφαρµογή των ελέγχων. και τελικής χρήσης.

(1) EE C 399 της 21.12.1998, σ. 1.
(2) EE L 367 της 31.12.1994, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 837/95 (EE L 90 της 21.4.1995, σ. 1).
(3) EE L 367 της 31.12.1994, σ. 8· απόφαση όπως τροποποιήθηκε (4) EE L 324 της 27.12.1969, σ. 25· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3918/91 (EE L 372 τηςτελευταία από την απόφαση 2000/243/ΚΕΠΠΑ (EE L 82 της
1.4.2000, σ. 1). 31.12.1991, σ. 31).
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(10) Στις 22 Σεπτεµβρίου 1998, αντιπρόσωποι των κρατών µελών ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΩΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:
και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής υπέγραψαν πρόσθετα
πρωτόκολλα των αντίστοιχων συµφωνιών περί διασφαλίσεων
µεταξύ των κρατών µελών, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατοµικής Ενέργειας και του ∆ιεθνούς Οργανισµού Ατοµικής ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι
Ενέργειας, τα οποία µεταξύ άλλων υποχρεώνουν τα κράτη
µέλη να παρέχουν πληροφορίες σχετικά µε συγκεκριµένο

Αντικείµενο και ορισµοίεξοπλισµό και µη πυρηνικά υλικά.

'Αρθρο 1(11) Η Κοινότητα έχει θεσπίσει µια σειρά τελωνειακών κανόνων,
που εµπεριέχονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του
Συµβουλίου, της 12 Οκτωβρίου 1992, για τη θέσπιση του Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζεται κοινοτικό σύστηµα ελέγχου
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (1), και στον κανονισµό (ΕΟΚ) των εξαγωγών ειδών διπλής χρήσης.
αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (2) για την εφαρµογή του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, οι οποίοι περιλαµβάνουν,
µεταξύ άλλων, διατάξεις περί εξαγωγής και επανεξαγωγής

'Αρθρο 2εµπορευµάτων. Καµία διάταξη του παρόντος κανονισµού δεν
περιορίζει τις αρµοδιότητες που παρέχονται ή απορρέουν
από τον κοινοτικό τελωνειακό κώδικα και τις διατάξεις Για τους σκοπούς που παρόντος κανονισµού νοούνται ως:
εφαρµογής του.

α) «είδη διπλής χρήσης», τα είδη, συµπεριλαµβανοµένου του
λογισµικού και της τεχνολογίας, που δύναται να
χρησιµοποιηθούν τόσο για πολιτική όσο και για στρατιωτική(12) Σύµφωνα µε και εντός των ορίων του άρθρου 30 της
χρήση· η έννοια αυτή περιλαµβάνει όλα τα αγαθά που µπορούνσυνθήκης και µέχρις ότου υπάρξει µεγαλύτερος βαθµός
να χρησιµοποιηθούν και για µη εκρηκτικές χρήσεις και για ναεναρµόνισης, τα κράτη µέλη διατηρούν το δικαίωµα να
βοηθηθεί παντοιοτρόπως η κατασκευή πυρηνικών όπλων ήδιενεργούν ελέγχους επί ενδοκοινοτικών µεταβιβάσεων
άλλων εκρηκτικών πυρηνικών µηχανισµών·ορισµένων ειδών διπλής χρήσης, για λόγους εθνικής

πολιτικής ή δηµοσίας ασφαλείας όταν ο έλεγχοι αυτοί
συνδέονται µε την αποτελεσµατικότητα των ελέγχων επί των β) «εξαγωγή»:
κοινοτικών εξαγωγών, θα επανεξετάζονται κατά περιόδους
από το Συµβούλιο.

i) το καθεστώς εξαγωγής κατά την έννοια του άρθρο 161
του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα,

(13) Προκειµένου να εξασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του ii) η επανεξαγωγή κατά την έννοια του άρθρου 182 του
παρόντος κανονισµού, κάθε κράτος µέλος χορηγεί στις κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, και
αρµόδιες αρχές τις ενδεδειγµένες εξουσίες.

iii) η διαβίβαση λογισµικού ή τεχνολογίας µε ηλεκτρονικά
µέσα, µε φαξ ή µε το τηλέφωνο προς εξωκοινοτικό
προορισµό· αυτό εφαρµόζεται στην προφορική διαβίβαση(14) Κάθε κράτος µέλος ορίζει τις κυρώσεις που επιβάλλονται
τεχνολογίας µέσω τηλεφώνου µόνον όταν η τεχνολογίασε περίπτωση παράβασης των διατάξεων του παρόντος
περιέχεται σε κάποιο έγγραφο και τα σχετικά µέρη αυτούκανονισµού.
του εγγράφου διαβάζονται στο τηλέφωνο, ή
περιγράφονται τηλεφωνικώς κατά τρόπον ώστε να
επιτυγχάνεται το ίδιο ουσιαστικά αποτέλεσµα·

(15) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εξέφρασε τις απόψεις του στο
από 13 Απριλίου 1999 ψήφισµά του (3). γ) «εξαγωγέας», κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο, για λογαριασµό

του οποίου υποβάλλεται διασάφηση εξαγωγής, δηλαδή το
πρόσωπο το οποίο, κατά το χρόνο που γίνεται δεκτή η
διασάφηση, κατέχει η σύµβαση µε τον παραλήπτη στην τρίτη(16) Ενόψει των ανωτέρω, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3381/94 χώρα και έχει την εξουσία να αποφασίσει την αποστολή τουπρέπει να καταργηθεί, είδους έξω από το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας. Αν δεν
έχει συναφθεί σύµβαση εξαγωγής ή αν ο κάτοχος της σύµβασης
δεν ενεργεί για ίδιο λογαριασµό, καθοριστικό στοιχείο είναι η
εξουσία απόφασης για την αποστολή του είδους έξω από το

(1) EE L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας.
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (EE L 119 της 7.5.1999, σ. 1).

Ως «εξαγωγέας» νοείται επίσης κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο,(2) EE L 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
το οποίο αποφασίζει να διαβιβάσει λογισµικό ή τεχνολογίατελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/1999 (EE L 197 της
προς εξωκοινοτικό προορισµό µε ηλεκτρονικά µέσα, µε φαξ ή29.7.1999, σ. 25).

(3) EE C 219 της 30.7.1999, σ. 34. µε το τηλέφωνο.
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'Οταν το δικαίωµα διάθεσης του είδους διπλής χρήσης το έχει 2. 'Εκδοση αδείας απαιτείται επίσης για την εξαγωγή των ειδών
διπλής χρήσης που δεν απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι, εφόσον ηπρόσωπο εγκατεστηµένο έξω από την Κοινότητα σύµφωνα µε

τη σύµβαση βάσει της οποίας γίνεται η εξαγωγή, ως εξαγωγέας αγοράστρια χώρα ή η χώρα προορισµού υπόκειται σε απαγόρευση
αποστολής όπλων επιβληθείσα κατ' εφαρµογή κοινής θέσης ήλογίζεται ο εγκατεστηµένος στην Κοινότητα αντι-

συµβαλλόµενος· κοινής δράσης του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης, ή
απόφασης του ΟΑΣΕ, ή δεσµευτικού ψηφίσµατος του Συµβουλίου
Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, και εφόσον ο εξαγωγέας έχει

δ) «διασάφηση εξαγωγής», η πράξη µε την οποία ένα πρόσωπο ενηµερωθεί από τις αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ότι
δηλώνει, µε τον πρέποντα τύπο και τρόπο, ότι επιθυµεί να τα εν λόγω είδη προορίζονται ή µπορεί να προορίζονται, εν όλω ή
θέσει είδη διπλής χρήσης υπό τελωνειακό καθεστώς εξαγωγής. εν µέρει, για στρατιωτική τελική χρήση. Κατά την έννοια της

παρούσας παραγράφου, οι όροι «στρατιωτική τελική χρήση»
σηµαίνουν:

α) την ενσωµάτωση σε στρατιωτικά είδη απαριθµούµενα στοΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ
στρατιωτικό κατάλογο των κρατών µελών·

Πεδίο εφαρµογής
β) τη χρησιµοποίηση εξοπλισµού παραγωγής, δοκιµής ή

αναλύσεων και κατασκευαστικών στοιχείων για τέτοιο
εξοπλισµό, για την ανάπτυξη, παραγωγή ή συντήρηση
στρατιωτικών ειδών απαριθµούµενων στον προαναφερόµενο'Αρθρο 3
κατάλογο·

γ) τη χρησιµοποίηση ηµιτελών προϊόντων σε εγκατάσταση για1. Για την εξαγωγή των ειδών διπλής χρήσης που αναφέρονται
την παραγωγή στρατιωτικών ειδών απαριθµούµενων στονστο παράρτηµα Ι απαιτείται έκδοση άδειας.
προαναφερόµενο κατάλογο.

2. Σύµφωνα µε το άρθρο 4 ή το άρθρο 5, είναι δυνατόν να
3. 'Εκδοση αδείας απαιτείται επίσης για την εξαγωγή των ειδώναπαιτείται η έκδοση άδειας και για την εξαγωγή προς όλους ή
διπλής χρήσης που δεν παρατίθενται στο παράρτηµα Ι, εφόσον οπρος ορισµένους προορισµούς ορισµένων ειδών διπλής χρήσης
εξαγωγέας έχει ενηµερωθεί από τις αρχές που αναφέρονται στηνπου δεν κατονοµάζονται στο παράρτηµα Ι.
παράγραφο 1 ότι τα εν λόγω είδη προορίζονται ή µπορεί να
προορίζονται, εν όλω ή εν µέρει, για να χρησιµοποιηθούν ως
κατασκευαστικά στοιχεία ή εξαρτήµατα στρατιωτικών ειδών

3. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στην παροχή απαριθµούµενων στον εθνικό στρατιωτικό κατάλογο, τα οποία
υπηρεσιών ή τη µεταφορά τεχνολογίας, εφόσον αυτές απαιτούν τη έχουν εξαχθεί από το έδαφος του οικείου κράτους µέλους χωρίς
διασυνοριακή κυκλοφορία φυσικών προσώπων. άδεια ή κατά παράβαση άδειας επιβαλλόµενης από την εθνική

νοµοθεσία του εν λόγω κράτους µέλους.

4. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται σε είδη διπλής χρήσης
4. Εάν εξαγωγέας γνωρίζει ότι τα είδη διπλής χρήσης πουαπλώς διερχόµενα από το έδαφος της Κοινότητας, δηλαδή εκείνα
σκοπεύει να εξαγάγει και που δεν απαριθµούνται στο παράρτηµα Ιστα οποία δεν έχει δοθεί άλλος τελωνιακός προορισµός ή χρήση
προορίζονται, εν όλω ή εν µέρει, για κάποιαν από τις χρήσεις τωνεκτός από την υπαγωγή σε καθεστώς εξωτερικής διαµετακόµισης,
παραγράφων 1, 2 και 3, οφείλει να ενηµερώνει σχετικά τις αρχέςή τα οποία απλώς έχουν τεθεί σε ελεύθερη ζώνη ή ελεύθερη
που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι οποίες αποφασίζουν κατάαποθήκη, χωρίς να πρέπει να καταχωρηθούν σε εγκεκριµένο βιβλίο
πόσον είναι σκόπιµο να απαιτηθεί άδεια εξαγωγής.αποθήκης.

5. 'Ενα κράτος µέλος µπορεί να θεσπίζει ή να διατηρεί εθνική
'Αρθρο 4 νοµοθεσία η οποία επιβάλλει απαίτηση άδειας για την εξαγωγή

ειδών διπλής χρήσης που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι,
εάν ο εξαγωγέας έχει λόγους να υποψιάζεται ότι τα είδη αυτά
προορίζονται ή ενδέχεται να προορίζονται, πλήρως η εν µέρει, για1. Για την εξαγωγή ειδών διπλής χρήσης που δεν πε-
οποιαδήποτε από τις χρήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1.ριλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι απαιτείται η έκδοση αδείας

εξαγωγής, εφόσον ο εξαγωγέας έχει ενηµερωθεί από τις αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους στο οποίο είναι εγκατεστηµένος ότι τα
εν λόγω είδη προορίζονται ή µπορεί να προορίζονται, εν όλω ή εν 6. 'Οταν ένα κράτος µέλος, κατ' εφαρµογή των παραγράφων 1

έως 5, απαιτεί την έκδοση άδειας εξαγωγής για είδος διπλήςµέρει, για την ανάπτυξη, την παραγωγή, το χειρισµό, τη λειτουργία,
τη συντήρηση, την αποθήκευση, την ανίχνευση, την αναγνώριση ή χρήσης µη απαριθµούµενο στο παράρτηµα Ι, ενηµερώνει, ανάλογα

µε την περίπτωση, τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή. Τατη διάδοση χηµικών, βιολογικών ή πυρηνικών όπλων, ή άλλων
εκρηκτικών πυρηνικών µηχανισµών, ή για την ανάπτυξη, την άλλα κράτη µέλη αποδίδουν τη δέουσα σηµασία σε αυτήν την

πληροφορία και την προωθούν, στο µέτρο του δυνατού, σταπαραγωγή, τη διατήρηση ή την αποθήκευση πυραύλων ικανών να
µεταφέρουν τέτοια όπλα. τελωνεία και τις άλλες αρµόδιες εθνικές αρχές τους.
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7. Στις περιπτώσεις που αφορούν είδη διπλής χρήσης µη 4. Τα κράτη µέλη αναγράφουν στις γενικές άδειες ότι αυτές
δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν αν ο εξαγωγέας έχει ενηµερωθείαπαριθµούµενα στο παράρτηµα Ι, εφαρµόζονται οι διατάξεις του

άρθρου 9 παράγραφοι 2 και 3. από τις αρχές του ότι τα είδη προορίζονται ή ενδέχεται να
προορίζονται, εν όλω ή εν µέρει, για κάποια από τις χρήσεις που
αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 του άρθρου 4, ή αν ο

8. Ο παρών κανονισµός δεν θίγει το δικαίωµα των κρατών εξαγωγέας γνωρίζει ότι προορίζονται γι' αυτές τις χρήσεις.
µελών να λαµβάνουν εθνικά µέτρα δυνάµει του άρθρου 11 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2603/69.

5. Τα κράτη µέλη διατηρούν ή καθιερώνουν στη σχετική εθνική
νοµοθεσία τους τη δυνατότητα έκδοσης γενικής άδειας για

'Αρθρο 5 συγκεκριµένο εξαγωγέα όσον αφορά έναν τύπο ή µια κατηγορία
ειδών διπλής χρήσης, η οποία µπορεί να ισχύει για εξαγωγές σε
µία ή περισσότερες συγκεκριµένες χώρες.1. 'Ενα κράτος µέλος δύναται να απαγορεύσει ή να επιβάλλει

υποχρέωση άδειας για την εξαγωγή ειδών διπλής χρήσης που δεν
περιλαµβάνονται στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι, για λόγους

6. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή κατάλογο τωνδηµόσιας ασφάλειας ή ανθρώπινων δικαιωµάτων.
αρµόδιων αρχών που έχουν εξουσία να χορηγούν άδειες εξαγωγής
ειδών διπλής χρήσης.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµέσως τα µέτρα που λαµβάνουν
βάσει της παραγράφου 1 στην Επιτροπή, εξηγώντας τους ακριβείς
λόγους που οδήγησαν στη λήψη τους. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τον κατάλογο των αρχών αυτών στην

Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά C.

3. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν επίσης αµέσως στην Επιτροπή
κάθε τροποποίηση των µέτρων που λαµβάνονται σύµφωνα µε την
παράγραφο 1. 'Αρθρο 7

4. Η Επιτροπή δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
1. Εάν τα είδη διπλής χρήσης για τα οποία υποβλήθηκε αίτησηΕυρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά C, τα µέτρα που της
ατοµικής άδειας εξαγωγής µε προορισµό ο οποίος δεν απαριθµείταικοινοποιούνται σύµφωνα µε τις παραγράφους 2 και 3.
στο παράρτηµα ΙΙ, ή µε οποιοδήποτε προορισµό άλλο από αυτόν
για τον οποίο εδόθη η άδεια στην περίπτωση ειδών διπλής χρήσης
που απαριθµούνται στο παράρτηµα IV, βρίσκονται ή θα βρεθούν
σε ένα ή περισσότερα άλλα κράτη µέλη, αυτό το στοιχείοΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ
αναγράφεται στην αίτηση. Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους
από το οποίο ζητήθηκε η έκδοση της άδειας συνεννοούνται αµέσως

'Αδεια εξαγωγής µε τις αρµόδιες αρχές του εν λόγω κράτους ή των εν λόγω κρατών
µελών και τους παρέχουν κάθε σχετική πληροφορία. Το κράτος ή
τα κράτη µέλη των οποίων ζητήθηκε η γνώµη γνωστοποιούν εντός

'Αρθρο 6 δέκα εργάσιµων ηµερών τις ενδεχόµενες αντιρρήσεις τους για τη
χορήγηση της άδειας, οι οποίες δεσµεύουν το κράτος µέλος στο
οποίο υποβλήθηκε η αίτηση.

1. Με τον παρόντα κανονισµό θεσµοθετείται γενική κοινοτική
άδεια εξαγωγής για ορισµένες εξαγωγές, όπως ορίζεται στο
παράρτηµα ΙΙ. Εάν δεν υπάρξει αντίρρηση εντός δέκα εργάσιµων ηµερών,

θεωρείται ότι το κράτος µέλος ή τα κράτη µέλη των οποίων
ζητήθηκε η γνώµη δεν έχουν αντίρρηση.

2. Για κάθε άλλη εξαγωγή για την οποία απαιτείται άδεια
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό, η άδεια χορηγείται από τις
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο είναι Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, οποιοδήποτε κράτος µέλος του οποίου
εγκατεστηµένος ο εξαγωγέας. Με τον περιορισµό που αναφέρεται ζητήθηκε η γνώµη δύναται να ζητήσει παράταση της δεκαήµερης
στην παράγραφο 3, η άδεια αυτή µπορεί να είναι ειδική, συνολική προθεσµίας. Ωστόσο, η παράταση δεν µπορεί να υπερβαίνει τις 30
ή γενική. εργάσιµες ηµέρες.

Η άδεια ισχύει σε ολόκληρη την Κοινότητα.

2. Εάν µια εξαγωγή ενδέχεται να θίξει ζωτικά συµφέροντα
ασφαλείας ενός κράτους µέλους, το εν λόγω κράτος µπορεί ναΗ άδεια µπορεί να υπόκειται, αν κρίνεται σκόπιµο, σε ορισµένες
ζητήσει από άλλο κράτος µέλος να µη χορηγήσει άδεια εξαγωγήςαπαιτήσεις και όρους, όπως την υποχρέωση να υποβάλλεται
ή, αν η άδεια έχει ήδη χορηγηθεί, να ζητήσει την ακύρωση, τηνδήλωση για την τελική χρήση.
αναστολή, την τροποποίηση ή την ανάκλησή της. Το κράτος µέλος
αποδέκτης τέτοιου αιτήµατος αρχίζει αµελλητί µη δεσµευτικές
διαβουλεύσεις µε το αιτούν κράτος µέλος, οι οποίες πρέπει να3. Τα είδη που απαριθµούνται στο µέρος 2 του παραρτήµατος

ΙΙ δεν µπορούν να καλύπτονται από γενική άδεια. έχουν ολοκληρωθεί εντός δέκα εργάσιµων ηµερών.
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'Αρθρο 8 'Αρθρο 10

1. 'Ολες οι ειδικές και συνολικές εθνικές άδειες εξαγωγής
Τα κράτη µέλη, προκειµένου να αποφασίσουν κατά πόσον θα εκδίδονται επί εντύπων τα οποία είναι σύµφωνα µε το έντυπο
εκδώσουν ή µη άδεια εξαγωγής, δυνάµει του παρόντος κανονισµού, υπόδειγµα που παρατίθεται στο παράρτηµα ΙΙΙα.
λαµβάνουν υπόψη όλους τους οικείους παράγοντες, µεταξύ των
οποίων και τα ακόλουθα:

2. 'Οταν το ζητούν οι εξαγωγείς, οι συνολικές άδειες εξαγωγής
που περιλαµβάνουν ποσοτικούς περιορισµούς κατατέµνονται.

α) τις υποχρεώσεις και δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει ως µέλος
των οικείων καθεστώτων µη διάδοσης και ρυθµίσεων ελέγχου 3. Οι γενικές άδειες εξαγωγής που χορηγούνται δυνάµει του
εξαγωγών, ή µε την κύρωση οικείων διεθνών συνθηκών· άρθρου 6 παράγραφος 2 δηµοσιεύονται σύµφωνα µε την εθνική

νοµοθεσία και πρακτική, εκδίδονται δε σύµφωνα µε τις ενδείξεις
του παραρτήµατος ΙΙΙβ.

β) τις υποχρεώσεις τους δυνάµει κυρώσεων που έχουν επιβληθεί
µε κοινή θέση ή κοινή δράση που έχει θεσπίσει το Συµβούλιο,
ή µε απόφαση του ΟΑΣΕ, ή µε δεσµευτική απόφαση του

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙVΣυµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών·

Ενηµέρωση του καταλόγου των ειδών διπλής χρήσης
γ) εκτιµήσεις όσον αφορά την εθνική εξωτερική πολιτική και

την πολιτική ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που
'Αρθρο 11καλύπτονται από τον κώδικα συµπεριφοράς της Ευρωπαϊκής

'Ενωσης για τις εξαγωγές όπλων·
Οι κατάλογοι ειδών διπλής χρήσης που παρατίθενται στα
παραρτήµατα Ι και ΙV ενηµερώνονται σύµφωνα µε τις συναφείς
υποχρεώσεις και δεσµεύσεις, και τις τυχόν τροποποιήσεις αυτών,δ) εκτιµήσεις όσον αφορά την προβλεπόµενη τελική χρήση των
που έχει αναλάβει κάθε κράτος µέλος ως συµβαλλόµενο µέροςειδών και τον κίνδυνο εκτροπής.
των οικείων διεθνών καθεστώτων µη διάδοσης και διευθετήσεων
ελέγχου των εξαγωγών ή µε την κύρωση των οικείων διεθνών
συνθηκών.

'Αρθρο 9

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Τελωνειακές διαδικασίες1. Οι εξαγωγείς παρέχουν στις αρµόδιες αρχές όλες τις
πληροφορίες που απαιτούνται σε σχέση µε την υποβαλλόµενη
αίτηση άδειας εξαγωγής.

'Αρθρο 12

1. Κατά τη διεκπεραίωση των διατυπώσεων για την εξαγωγή
2. Οι αρµόδιες αρχές, ενεργώντας µε βάση τον παρόντα ειδών διπλής χρήσης, ο εξαγωγέας προσκοµίζει στο τελωνείο
κανονισµό, δύνανται να αρνηθούν την έκδοση άδειας εξαγωγής, που είναι αρµόδιο για την αποδοχή της διασάφησης εξαγωγής
καθώς και να ακυρώσουν, να αναστείλουν, να τροποποιήσουν ή να αποδεικτικό ότι έχει λάβει κάθε αναγκαία άδεια εξαγωγής.
ανακαλέσουν ήδη χορηγηθείσα άδεια εξαγωγής. Στις περιπτώσεις
άρνησης, ακύρωσης, αναστολής, ουσιαστικού περιορισµού ή

2. Μπορεί να ζητηθεί από τον εξαγωγέα να υποβάλειανάκλησης της άδειας ενηµερώνουν τις αρµόδιες αρχές των άλλων
µετάφραση των αποδεικτικών εγγράφων σε µια από τις επίσηµεςκρατών µελών και την Επιτροπή για την απόφασή τους και
γλώσσες του κράτους µέλους στο οποίο υποβάλλεται ηανταλλάσσουν, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 15
διασάφηση.παράγραφος 3 περί εµπιστευτικότητας, κάθε χρήσιµη πληροφορία

µε τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή.
3. Με την επιφύλαξη των αρµοδιοτήτων που του ανατίθενται
δυνάµει και κατ' εφαρµογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα,
ένα κράτος µέλος δύναται επίσης να αναστείλει, επί διάστηµα που

3. Προτού ένα κράτος µέλος χορηγήσει άδεια εξαγωγής την δεν υπερβαίνει το αναφερόµενο στην παράγραφο 4, τη διαδικασία
οποία σε µια κατ' ουσίαν όµοια περίπτωση είχε αρνηθεί να δώσει της εξαγωγής από το έδαφός του ή, εν ανάγκη, να εµποδίσει µε
κάποιο άλλο κράτος µέλος ή κράτη µέλη µέσα στην προηγούµενη άλλον τρόπο να εξέλθουν από την Κοινότητα µέσω του εδάφους
τριετία, προβαίνει προηγουµένως σε διαβουλεύσεις µε το κράτος του είδη διπλής χρήσης που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι και
µέλος ή τα κράτη µέλη που αρνήθηκαν. Αν το πρώτο κράτος καλύπτονται από έγκυρη άδεια εξαγωγής, όταν έχει λόγους να
µέλος, µετά τις ως άνω διαβουλεύσεις, αποφασίσει παρόλα αυτά υποπτεύεται:
να χορηγήσει την άδεια, οφείλει να ενηµερώνει πάραυτα το άλλο ή
τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή για την απόφασή του, α) ότι κατά τη χορήγηση της άδειας δεν είχαν ληφθεί υπόψη

σηµαντικές πληροφορίες·παρέχοντας κάθε εξήγηση.
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β) ότι οι περιστάσεις έχουν αλλάξει σηµαντικά αφότου 2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα κατάλληλα µέτρα για την
καθιέρωση άµεσης συνεργασίας και ανταλλαγής πληροφοριώνχορηγήθηκε η άδεια.
µεταξύ αρµόδιων αρχών σχετικά µε ευαίσθητους τελικούς χρήστες,
µε σκοπό, κυρίως, να παρέχεται συνεπές επίπεδο καθοδήγησης
στους εξαγωγείς που αφορά ο παρών κανονισµός.4. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3,

ζητείται πάραυτα η γνώµη των αρµόδιων αρχών του κράτους
µέλους που χορήγησαν την άδεια εξαγωγής, προκειµένου να 3. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 515/97 του Συµβουλίου, της 13ηςλάβουν µέτρα σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2. Αν αυτές Μαρτίου 1997, περί της αµοιβαίας συνδροµής µεταξύ τωνοι αρµόδιες αρχές αποφασίσουν να διατηρήσουν σε ισχύ την άδεια, διοικητικών αρχών των κρατών µελών και της συνεργασίας τωναπαντούν εντός προθεσµίας δέκα εργάσιµων ηµερών, η οποία αρχών αυτών µε την Επιτροπή µε σκοπό τη διασφάλιση της ορθήςµπορεί µε αίτησή τους να παραταθεί σε 30 εργάσιµες ηµέρες σε εφαρµογής των τελωνειακών και γεωργικών ρυθµίσεων (1), και ιδίωςεξαιρετικές περιστάσεις. Στην περίπτωση αυτή, ή αν δεν ληφθεί οι διατάξεις για τον εµπιστευτικό χαρακτήρα των πληροφοριών,απάντηση εντός δέκα ή τριάντα ηµερών, αντιστοίχως, τα είδη εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, µε την επιφύλαξη τουδιπλής χρήσης αποδεσµεύονται αµέσως. Το κράτος µέλος που άρθρου 18 παρόντος κανονισµού.έδωσε την άδεια ενηµερώνει τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙΙ'Αρθρο 13

Μέτρα ελέγχου
1. Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν ότι οι τελωνειακές
διατυπώσεις εξαγωγής ειδών διπλής χρήσης είναι δυνατόν να

'Αρθρο 16διεκπεραιώνονται µόνο σε τελωνεία ειδικώς εξουσιοδοτηµένα.

1. Οι εξαγωγείς τηρούν αναλυτικά βιβλία ή καταστάσεις των
2. Τα κράτη µέλη τα οποία κάνουν χρήση της δυνατότητας εξαγωγών του σύµφωνα µε την πρακτική του οικείου κράτους
που παρέχει η παράγραφος 1, γνωστοποιούν στην Επιτροπή τα µέλους. Τα εν λόγω βιβλία ή καταστάσεις περιλαµβάνουν,
δεόντως εξουσιοδοτηµένα τελωνεία. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τις ειδικότερα, εµπορικά έγγραφα, όπως τιµολόγια, δηλωτικά,
πληροφορίες αυτές στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών έγγραφα µεταφοράς ή άλλα παραστατικά αποστολής που
Κοινοτήτων, σειρά C. περιέχουν επαρκή στοιχεία για την εξακρίβωση:

α) της περιγραφής των ειδών διπλής χρήσης·
'Αρθρο 14

β) της ποσότητας των ειδών διπλής χρήσης·

Οι διατάξεις των άρθρων 463 έως 470 και του άρθρου 843 του γ) της επωνυµίας και της διεύθυνσης του εξαγωγέα και του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 εφαρµόζονται επίσης όσον παραλήπτη·
αφορά τους περιορισµούς τους σχετικούς µε την εξαγωγή, την
επανεξαγωγή και την έξοδο από το τελωνειακό έδαφος της δ) όταν τα σχετικά στοιχεία είναι γνωστά, της τελικής χρήσης και
Κοινότητας ειδών διπλής χρήσης για τα οποία απαιτείται σύµφωνα του τελικού χρήστη των ειδών διπλής χρήσης.
µε τον παρόντα κανονισµό άδεια εξαγωγής.

2. Τα βιβλία ή οι καταστάσεις καθώς και τα έγγραφα που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 φυλάσσονται τουλάχιστον επί
τρία έτη από το τέλος του ηµερολογιακού έτους εντός του οποίου

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙ έλαβε χώρα η εξαγωγή. Προσκοµίζονται στις αρµόδιες αρχές του
κράτους µέλους όπου είναι εγκατεστηµένος ο εξαγωγέας, εφόσον
αυτές το ζητήσουν.

∆ιοικητική συνεργασία

'Αρθρο 17
'Αρθρο 15

Προκειµένου να διασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, κάθε κράτος µέλος θεσπίζει τα µέτρα που είναι
αναγκαία, ώστε να είναι οι αρµόδιες αρχές του σε θέση:1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν, σε συνεννόηση µε την Επιτροπή,

όλα τα κατάλληλα µέτρα για την καθιέρωση άµεσης συνεργασίας
και ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ αρµόδιων αρχών, µε σκοπό, α) να συλλέγουν πληροφορίες για κάθε παραγγελία ή πράξη που

αφορά είδη διπλής χρήσης·κυρίως, να αποτραπεί ο κίνδυνος οι ενδεχόµενες διαφορές κατά
τους ελέγχους εξαγωγής των ειδών διπλής χρήσης να οδηγήσουν
σε εκτροπή του εµπορίου, προκαλώντας δυσκολίες σε ένα ή
περισσότερα κράτη µέλη. (1) EE L 82 της 22.3.1997, σ. 1.
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β) να εξακριβώνουν την ορθή διενέργεια των ελέγχων των 2. α) 'Ενα κράτος µέλος µπορεί να επιβάλλει απαίτηση άδειας
για τη µεταφορά άλλων ειδών διπλής χρήσης από τοεξαγωγών, έχοντας µεταξύ άλλων πρόσβαση στους

επαγγελµατικούς χώρους των προσώπων τα οποία αφορά έδαφός του σε άλλο κράτος µέλος σε περιπτώσεις όπου
τη στιγµή της µεταφοράς:εξαγωγική συναλλαγή.

— ο φορέας γνωρίζει ότι ο τελικός προορισµός τωνΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙΙΙ
ειδών είναι εκτός Κοινότητας,

Γενικές και τελικές διατάξεις

— η εξαγωγή των ειδών αυτών στον τελικό αυτό
προορισµό υπόκειται σε απαίτηση άδειας σύµφωνα'Αρθρο 18
µε τα άρθρα 3, 4 ή 5 στο κράτος µέλος από το
οποίο θα µεταφερθούν τα είδη, η δε εξαγωγή

1. Συγκροτείται συντονιστική οµάδα υπό την προεδρία απευθείας από το έδαφός του δεν καλύπτεται από
αντιπροσώπου της Επιτροπής. Κάθε κράτος µέλος ορίζει έναν γενική ή συνολική άδεια,
εκπρόσωπο στη συντονιστική οµάδα.

Η συντονιστική οµάδα εξετάζει κάθε θέµα σχετικό µε την εφαρµογή — τα είδη δεν πρόκειται να υποστούν καµία
του παρόντος κανονισµού, το οποίο θέτει είτε ο πρόεδρος είτε ο µεταποίηση ή επεξεργασία κατά την έννοια του
αντιπρόσωπος ενός κράτους µέλους, και δη µεταξύ άλλων: άρθρου 24 του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα

στο κράτος µέλος στο οποίο πρόκειται ναα) τα µέτρα τα οποία πρέπει να ληφθούν από τα κράτη µέλη µεταφερθούν.προκειµένου να ενηµερώνονται οι εξαγωγείς για τις
υποχρεώσεις τους βάσει του παρόντος κανονισµού·

β) Η άδεια µεταφοράς πρέπει να ζητηθεί στο κράτοςβ) οδηγίες σχετικά µε τα έντυπα των αδειών εξαγωγής.
µέλος από το οποίο πρόκειται να µεταφερθούν τα είδη
διπλής χρήσης.

2. Η συντονιστική οµάδα δύναται, όποτε το κρίνει απαραίτητο,
να συµβουλεύεται αντιπροσωπευτικές οργανώσεις εξαγωγέων, τους
οποίους αφορά ο παρών κανονισµός.

γ) Στις περιπτώσεις όπου κατά τις διαδικασίες
διαβουλεύσεων που περιγράφονται στο άρθρο 7 η
µετέπειτα εξαγωγή των ειδών διπλής χρήσης έχει ήδη'Αρθρο 19
γίνει δεκτή από το κράτος µέλος από το οποίο
πρόκειται να µεταφερθούν τα είδη, η άδεια µεταφοράς

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να δίνεται αµέσως στον ενδιαφερόµενο, εκτός αν οι
εξασφαλίσουν την πλήρη εφαρµογή όλων των διατάξεων του περιστάσεις έχουν αλλάξει ουσιωδώς.
παρόντος κανονισµού. Ειδικότερα, καθορίζουν τις κυρώσεις για
παραβάσεις του παρόντος κανονισµού και των διατάξεων
εφαρµογής του. Οι κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές,

δ) 'Οταν ένα κράτος µέλος θεσπίζει νοµοθεσία πουανάλογες και αποτρεπτικές.
επιβάλλει τέτοιες απαιτήσεις, ενηµερώνει την Επιτροπή
και τα άλλα κράτη µέλη για τα µέτρα που έχει λάβει.
Η Επιτροπή δηµοσιεύει ακολούθως τις πληροφορίες'Αρθρο 20
αυτές στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C.Κάθε κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε τις

νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που θεσπίζει
κατ' εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, συµπεριλαµβανοµένων
των µέτρων κατ' άρθρο 19. Η Επιτροπή κοινοποιεί τις πληροφορίες
αυτές στα άλλα κράτη µέλη. Η Επιτροπή υποβάλλει ανά τριετία

3. Τα κατά τις παραγράφους 1 και 2 µέτρα δεν συνεπάγονταιστο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση σχετικά
ελέγχους στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας, αλλά µόνονµε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού. Τα κράτη µέλη
ελέγχους που διενεργούνται αδιακρίτως στο πλαίσιο των συνήθωνπαρέχουν στην Επιτροπή όλα τα κατάλληλα στοιχεία για την
σχετικών διαδικασιών σε ολόκληρο το έδαφος της Κοινότητας.εκπόνηση της εν λόγω έκθεσης.

'Αρθρο 21

4. Η εφαρµογή των κατά τις παραγράφους 1 και 2 µέτρων δεν
µπορεί σε καµία περίπτωση να οδηγήσει στο να υπόκεινται οι1. Για την ενδοκοινοτική διακίνηση ειδών διπλής χρήσης που

απαριθµούνται στο παράρτηµα IV απαιτείται άδεια. Τα είδη µεταβιβάσεις από ένα κράτος µέλος σε άλλο σε πιο περιοριστικούς
όρους απ' ό,τι επιβάλλονται στις εξαγωγές των ίδιων ειδών προςπου απαριθµούνται στο παράρτηµα IV µέρος 2 δεν µπορούν να

καλύπτονται από γενική άδεια. κράτη µη µέλη.
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5. Τα έγγραφα και τα βιβλία που αφορούν ενδοκοινοτικές 'Αρθρο 22
µεταβιβάσεις ειδών διπλής χρήσης του παραρτήµατος Ι

Ο παρών κανονισµός δεν θίγει:φυλάσσονται τουλάχιστον επί µια τριετία από το τέλος του
ηµερολογιακού έτους εντός του οποίου έλαβε χώρα η µεταβίβαση

— την εφαρµογή του άρθρου 296 της συνθήκης για την ίδρυσηκαι προσκοµίζονται στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους από
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,το οποίο µεταφέρθηκαν τα είδη, εφόσον το ζητήσουν.

— την εφαρµογή της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας.

6. 'Ενα κράτος µέλος µπορεί, µε εθνική νοµοθεσία, να απαιτεί,
για οποιαδήποτε ενδοκοινοτική µεταβίβαση, από αυτό το κράτος 'Αρθρο 23
µέλος, ειδών της κατηγορίας 5 µέρος 2 του παραρτήµατος Ι τα
οποία δεν περιέχονται στο παράρτηµα IV, να παρέχονται, στην Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3381/94 καταργείται.
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους αυτού, πρόσθετες πληροφορίες
σχετικά µε τα είδη αυτά. Εντούτοις, όσον αφορά τις αιτήσεις για την έκδοση αδειών

εξαγωγής που υποβλήθηκαν πριν από την ηµεροµηνία ενάρξεως
ισχύος του παρόντος κανονισµού, οι αντίστοιχες διατάξεις του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3381/94 εξακολουθούν να ισχύουν.7. Τα αντίστοιχα εµπορικά έγγραφα που αφορούν τις

ενδοκοινοτικές µεταβιβάσεις ειδών διπλής χρήσης που
απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι αναγράφουν ρητώς ότι σε 'Αρθρο 24
περίπτωση εξαγωγής από την Κοινότητα αυτά τα είδη υπόκεινται
σε έλεγχο. Στα σχετικά εµπορικά έγγραφα συγκαταλέγονται Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει ενενήντα ηµέρες µετά τη

δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκώνιδίως η σύµβαση πωλήσεως, η επιβεβαίωση της παραγγελίας, το
τιµολόγιο ή το έγγραφο αποστολής. Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 22 Ιουνίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. SÓCRATES
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L 159/46 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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L 159/68 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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L 159/78 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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30.6.2000 EL L 159/135Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/136 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/137Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/138 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/139Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/140 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/141Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/142 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/143Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/144 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/145Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/146 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/147Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/148 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/149Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/150 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/151Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/152 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/153Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/154 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/155Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/156 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/157Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/158 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/159Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/160 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/161Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/162 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/163Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/164 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/165Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/166 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/167Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/168 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/169Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/170 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/171Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/172 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/173Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/174 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/175Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/176 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/177Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/178 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/179Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/180 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/181Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/182 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/183Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/184 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/185Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/186 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/187Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/188 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/189Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/190 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/191Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/192 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/193Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/194 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/195Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/196 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/197Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/198 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/199Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/200 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/201Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/202 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/203Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/204 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/205Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/206 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/207Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/208 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/209Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/210 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/211Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/212 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/213Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



L 159/214 EL 30.6.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



30.6.2000 EL L 159/215Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων


